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de los Cupules, éste atacé inmediatamente 4 los espafioles,
quicnes después de varios encuentros derrotaron 4 sus enemigos,
persiguiéndolos hasta la provincia de Ekab, donde los indigenas
presentaron batalla & Montejo y su gente. Después de una
prolongada lucha volvieron a4 Chichen-Itza, donde fueron recibi-
dos por el Jefe Nacon Cupul, quien aparent6 estar conforme
con todo lo que Montejo propuso ; pero tan luego como Montejo
le devolvié su espada en prueba de confianza, el Jefe intentd
atravesar con ella & Montejo; afortunadamente uno de los
soldados de éste ultimo evité el crimen, y haciendo uso de su
propia arma cort6 de un tajo uno de los brazos del cacique. El
ruido atrajo la atencion de la gente de Montejo y el Jefe fué
muerto 4 sus manos.

Establéciendose en Chichen-Itzd, con la ayuda de los
subditos de Nacon Cupul y los de Cheles, reconstruyo la ciudad,
dindole el nombre de Ciudad Real.

Nombré magistrados y alcaldes y destiné al lugar una
fuerza de 160 soldades. Se construyeron apresuradamente
casas de madera y paja, 4 imitacién de las de los mayas,
y asimismo una iglesia 6 templo v una plaza espaciosa
en la que se establecieron los cuarteles. Después de un ligero
ejercicio se organizaron pequefas partidas exploradoras que
alternativamente hicieron correrias por los alrededores con
objeto de conocerlos.

El plan de Montejo, por mas que parezca extrafio, era
manifestarse benévolo con todos los que estaban bajo el dominio
espafiol, v aconsej6 4 sus capitanes que en todo se mostaran
con moderacién, cuiddndose de no ofender 4 los indios é 4 sus
familias, y muy especialmente de no atropellar su propiedad.
Con este fin su deseo era que los indios se acostumbraran 4
tratar con los espafioles, dindoles 4 comprender la ventaja que
con eso obtendrian.

Al principio este plan tuvo éxito, pues los indios parecian
estar contentos con su alianza con los espanoles, v no se negaban
a prestar los servicios que se les pedian. Los Cheles continuaron
dando muestras de amistad. Los Xines de Mani eran los amigos
tradicionales de los Cocomes de Bolon, quienes pretendieron
aprovecharse de la mansedumbre de los espafoles para preparar
su defensa contra sus mortales enemigos. Afortunadamente,
Montejo, que era tan perspicaz y diplomético como los indios,
insinud 4 los jefes de Mani que las tribus que le ayudaran obraban
contra sus propios enemigos y esta promesa secreta bastd para
conseguir su simpatia. Esto no evitd, sin embargo, que Montejo
dejara tras si motivos para toda clase de disenciones y pequefas
rencillas entre los indios, quienes impidieron toda clase de unién
contra él.

Habiendo Montejo tranquilizado en esta forma 4 los mayas,
y habiendo definido su posicién con los caciques, crey6é que era
llegado el momento de desarrollar sus planes de dominio.
Reparti6 las poblaciones indigenas entre varios de sus capitanes
y soldados, ddndoles plena autoridad, como era costumbre en
los tiempos coloniales. Llevando 4 la practica su determinacién,
comenzé por dar a sus favoritos de preferencia estas coman-
dancias, con objeto de formar una reunién de indios 4 quienes
explico su objeto, haciendo uso de las frases mdas sutiles para
conquistarse la buena voluntad de estos comandantes. Les
dijo que estas comandancias redundarian en su provecho, tanto
mas cuanto que los comandantes zerian verdaderamente sus padres,
ayudadores, tutores y amigos y que podian contar con ellos en
todas circunstancias, advirtiéndoles que en esos momentos no

the territory adjoined that of the Chief of the Cupules, that
worthy immediately attacked the Spaniards, who after several
battles defeated their antagonmists, pursuing them into the
province of Ekab, where the natives gave battle to Montejo
and his men. After considerable fighting they returned to
Chichen-1tza, and were well received by the Chief, Nacén
Cupul, who pretended to agree to all that Montejo proposed,
and upon Montejo giving back to the Chief his sword, as a mark
of his confidence, the Chief endeavoured to run Montejo
through, but was fortunately prevented by one of his soldiers,
who, with his weapon, instantly cut the Chief's arm. The
noise attracting the attention of Montejo’s men, they killed
the Chief instantly.

Establishing himself in Chichen-Ttz4, with the aid of the
subjects of Nacén Cupul and those of the Cheles, he recon-
structed the city. giving it the name of Ciudad Real.

He named magistrates and mayors and assigned to the
neighbourhood 160 of his soldiers. With all speed houses were
built of wood and straw, in imitation of the mayas ; alsoa church
or temple and a spacious square in which was situated the
barracks. After a little exercise they formed themselves into
small exploring parties, and alternately went out to ascertain a
knowledge of their immediate surroundings.

Strange to say Montejo’s plan was leniency and kindness
to all those under the Spanish rule, and he advised his captains
everywhere to work with moderation and to beware of offending
the Indians and their families, and more especially to leave their
property unmolested. To this end he desired that the Indians
be accustomed to deal with the Spaniards, and have them
understand the advantages they would gain. This plan in the
beginning met with every success. The Indians seemed to be
well contented with their alliance with the Spaniards, and did
not refuse the various services which were asked of them. The
Cheles continued to give every proof of amiable relations. The
Xines of Mani were the traditional friends of the Cocomes of
Bolon, who pretended to utilize the peacefulness of the Spaniards
in order to prepare defences against their mortal foes,
Fortunately Montejo, as cunning and diplomatic as the Indians,
insinuated to the leaders of Mani that the tribes aiding him
were all against their enemies, and this secret promise was suffi-
cient to attract their sympathy. This, however, did not prevent
Montejo from leaving behind him cause for all kinds of dissensions
and petty quarrels among the Indians which prevented any con-
spiracy being made against him.

Montejo, having thus quitted the Mayas, and having settled
his position with the Caciques, believed- that the time for the
unfolding of his plan of domination had fully arrived. He
divided the Indian towns among various of his captains and
soldiers, giving them full charge, with all the duties attached to
their offices, as was the custom of the colonials of the period.
Putting into practice his determination, he began to give to his
favourites in the first place, these commanderships. In order to
form a reunion of Indians, he explained to them his proposed
object. With the most subtle words intended to captivate the
minds of these commanders, he told them that these com-
manderships would redound to their advantage, inasmuch
that, in the commanders, they would have fathers, helpers,
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podia darles idea del respeto que debian tener hacia los
comandantes. Los mayas no comprendieron la ventaja de tal
patrocinio y lo consideraron en su imeginacién como consecuen-
cia del nuevo cambio y que lo que se deseaba era despojarseles
del lugar ; por lo que recibieron 4 los comandantes con mucha
frialdad y se manifestaron tristes bajo todo aspecto, aunque
aparentemente resignados. Esta apariencia de resignacion
engafidal enviado, quien descuidd tomar precaucioncs que
hubieran sido muy acertadas en un principio.

Se empefid en fundar una nueva ciudad para mantener
abierto un camino libre hasta el mar, y absorviendo esto toda su
atencion descuidé mantener sus relaciones con Campeche y los
otros puertos, descuido que hubiera sido fatal 4 no ser porque
afortunadamente los mayas no lo apercibieron.

Los indios se convencieron pronto de que Montejo no
tenia ayuda del exterior y por falta de reservas tenia que

guardians, and friends ; that these would help them in all
their necessities—the more so since, at that time, he was not
able to give them an idea of the respect they should give their
commanders. The Mayas, not comprehending the advantages
of such patronage, regarded only in their imagination the
outcome of the new charge which he wanted to place upon them.
Thus they received the commanders with coldness, and showed
themselves sad and distressed, but to all appearances submissive.
This appearance of submission deceived the envoy, and he
neglected certain precautions which had been found very useful
in the beginning. His mind was now bent upon the founding
of a new town, in order to preserve a free road to the sea. This
absorbing his whole attention caused him to neglect his
communications with Campeche and the other seaports, and
this carelessness in all likelihood would have been fatal, but
fortunately the Mayas did not take advantage of his neglect.
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protejerse, y ésto les hizo ocultar el secreto deseo que tenian de
destruirlo y libertarse de su aborrecido yugo., que en vano se
esforzaba €l por disimular. Sin embargo, el primer levantamiento
fué provocado por la muerte de Nacon Cupul, pues los Cupules
no podian conformarse con la muerte de su jefe, y comenzaron
por negarse 4 pagar contribuciones, presentindose en los
diversos pueblos en abierta rebeliéon. Montejo cometié error
sobre error en su sistema de hacer frente 4 la insurreccion, y
siendo ya demasiado tarde para sofocarla, abandoné la empresa
y se marché del lugar con sus compafieros, pasando 4 Icoh, dejando
4 su hijo 4 la cabeza de un ejército que quedé en Ciudad Real.
Después de emprender diversas expediciones y librar algunos
combates, de los que resulté méds dafio que beneficio para los
indios amigos y aun para sus propios soldados, decidio salir para
México, y 4 fines de 1534 se embarcé Montejo para Veracruz,

Palace of the Nuns and the Adivino, Ruins of Uxmal.

The Indians soon learned that Montejo was not aided
from the exterior and that through want of reserves he protected
himself. This made them hide their secret desire of destroy-
ing him and liberating themselves from his hateful yoke, which
in vain he wanted to cover up in a mask of solicitious friendship.
However, the first incitement to the outbreak was the death
of Nacon Cupul. The Cupules could not bear the death of their
chief, and refused to pay the imposed taxes ; the various towns
started in open resistance. and Montejo committed fault upon
fault in his methods of dealing with this outbreak, and now too
late with his means for quelling the disturbance, abandoned the
affair and set out with some companions for Tcoh, leaving his
son at the head of the army which was stationed at Ciudad Real.
After various expeditions and trifling combats, wherein more
harm than good resulted for the friendly Indians and also his
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acompafado de Gonzilez Nieto y Alonso Déavila. Don Francisco
de Montejo, el jéven, se quedé mandando la guarnicién de
Campeche. Montejo llegd 4 México y se ocupéd enseguida de
hacer una relacién de sus operaciones 4 la Audiencia, y en
formar un relato de todas sus hazafias. La primera Audiencia
habia cedido sus atribuciones 4 una segunda compuesta del
Ilmo. Sr. Don Sebastian Ramirez de Fuenleal, Don Vasco de
Quiroga, Alonso Maldonado, Francisco Seinos y Juan de
Salmeron. Esta segunda Audiencia informé al Rey respecto a
los trabajos que habian pasado los conquistadores v en describir
el estado de Nueva Espaila, informéndole 4 principios de 1533
que Montejo estaba empefiado en grandes trabajos en Yucatan,
sin poder comunicar sus movimientos, lo cual era mas dificil atn
con motivo de carecer de los medios necesarios, y que ni aun
podia ponerse en comunicacién con Campeche. Ademas de
esto la Audiencia manifesté deseos de conocer todos los detalles
relacionados con la expedicién 4 Yucatdn, y escuché la larga
relacion que hizo Montejo, manifestando deseos de protejerlo,
v pesando cuidadosamente el mal resultado de sus operaciones
hasta entonces. A ellas debe atribuirse la carta que fué enviada
4 la reina en Abril de 1531, en la cual se hizo una relacién en
resumen de la averiguaciéon hecha de las quejas que se habian
presentado 4 Montejo en Tabasco. A la terminacién de esta
investigacion, la referida Audiencia orden6 que el gobierno de
Tabasco le fuera restituido 4 Montejo padre. Teniendo
conocimiento Montejo de que sus lugartenientes habian amasado
grandes fortunas durante su ausencia, organizé rapidamente
otra expedicion para Campeche con armas y municiones y
algunos buques, la cual confi6 4 Gonzalez Nieto, con instruc-
ciones de que se apoderara de todos los espafioles y todos sus

bienes y que pasara 4 Tabasco para completar su conquista.

Sin embargo, esas instrucciones no fueron ejecutadas inmediata-
mente debido 4 la ausencia de Nieto, pero Montejo hijo se hizo
cargo de la expedicién y salié para Tabasco, de cuyo territorio
tomé posesion en nombre de su padre. Montejo se quedé en
México dirijiendo su defensa ante la Audiencia, teniendo en
Espafia el apoyo de sus dos amigos, el famoso Juan de Lerma y
Sebastian Rodriguez. ILa causa de Montejo se termind el 9 de
Diciembre de 1533, en que la Audiencia de México recibid
6rdenes de sostenerlo en sus derechos como conquistador de
Nueva Espafia y en las varias distribuciones de indios hechas
por Cortés. Estas varias concesiones y derechos los dejo
Montejo & su hermano para cubrir los gastos de la conquista de
Yucatin y Cozumel. Al mismo tiempo que en Espafia tenian
noticias de la conquista de Yucatin y de la fundacién de Villa
Real y Ciudad Real y Salamanca, el 19 de Diciembre de 1533
se¢ despaché 4 Juan de Lerma aviso de que la poblacién y
administracién de Ciudad Real y la Isla de Cozumel eran en
favor de Alonso de la Torre, nombrandolo Tesorero. Una con-
cesién mds importante que ésta fue conseguida por los amigos
y favorecedores de Montejo, y esta concesion fué la érden de 19
de Diciembre de 1533 dada por el Rey en Monzbén, nombrando
Secretario 4 Francisco de los Cobos. Esta carta y otras de
igual fecha confirmaron todo lo que anteriormente se habia
concedido, y abrieron nuevos campos 4 la ambicién de Montejo.

En el afio de 1536 es cuando de hecho comenzé la cbra de
las Ordenes religiosas de Espaila; entonces era Virrey de
Nueva Espafia Don Antonio de Mendoza, hombre renombrado
por su saber y por sus virtudes, que cumplia con su ardua tarea
de ilustrar 4 los indios. Era el protector del pueblo y el padre

own soldiers, it was decided to leave for Mexico, and at the
end of 1534 Montejo embarked for Veracruz in company with
Gonzalez Nieto and Alonso Davila—Don Francisco de Montejo
the younger being left in charge of the garrison at Campeche.
When Montejo arrived in Mexico he was occupied in giving an
account of the various operations to the Audiencia, and in
making an epitome of all his undertakings. The first Audiencia
had given up their place to a second, composed of the Illmo.
Senor Don Sebastian Ramirez de Fuenleal, Don Vasco de
Quiroga, Alonso Maldonado Francisco Seinos and Juan de
Salmeron. This board informed the King of the hardships that
had befallen the conquerors and the State of New Spain. He
was advised also at the beginning of 1533 that Montejo was
working very hard in Yucatan without being able to communicate
his movements ; the more difficult also was it to do so because,
owing to the absence of proper means, he could not even get
into communication with Campeche. Besides this the Audiencia
wanted to be made aware of every detail connected with the
expedition to Yucatan, and listened to the long account of
Montejo, manifesting a disposition to give him their protection
and weighing carefully the bad outcome of his operations to
the present time. To them ought to be credited the letter which
was sent to the Queen, dated April 4th, 1531, in which was given
a summary of the investigation of the grievances that they had
made to Montejo in Tabasco. At the termination of this investi-
gation the before mentioned committee ordered the governorship
of Tabasco to be restored to Montejo senior. Having been
apprised of the vast wealth his lieutenants had been collecting
during his absence, Montejo quickly organized another expedi-
tion to Campeche, with arms and ammunition and some ships,
which he sent to Gonzalez Nieto with instructions to collect
all the Spaniards and their goods, and start for Tabasco in
order to completely accomplish his conquest. These instructions
however were not immediately carried out, owing to the absence
of Nieto, but Montejo junior took charge of the expedition and
sailed for Tabasco, of which he took possession in the name of
his father. Montejo stayed in Mexico, making his defence before
the Audiencia, and in Spain he was supported by his two
friends, the famous Juan de Lerma and Sebastian Rodriguez.
The case against Montejo came to a conclusion on December 9th,
1533, when the Audiencia of Mexico was ordered to support
him in all his rights as conqueror of New Spain, and in the
various distributions of the Indians as made by Cortés. These
several grants and rights Montejo left to his brother in order
to cover the expenses of the conquest of Yucatan and Cozumel.
At the same time they had notices in Spain of the conquest of
Yucatan and the founding of Villa Real and Ciudad Real and
Salamanca. On the 19th of December, 1533, a public estimate
and notice was despatched—stating the population and adminis-
tration of Ciudad Real and the Island of Cozumel—in favour of
Alonzo de la Torre, and appointing him treasurer to Juan de
Lerma. A more important concession than this, however, was
gained by the friends and well-wishers of Montejo, namely, the
order of December 19th, 1533, given by the King in Monzon,
and making Francisco de los Cobos secretary. This letter and
others of the same date, confirmed everything previously
granted and opened fresh fields to the aspirations and
ambition of Montejo.

In the year 1536 the work of the religious orders from
Spain practically began. New Spain was then under the
viceroyalty of Don Antonio de Mendoza. a man renowned for his
learning and virtues, who fulfilled the arduous duty of teaching
the Indians. He was the guardian of the people and father of

de los pobres, siendo el gran amigo del padre Bartolomé de las
Casas, que ensefiaba al pueblo sus doctrinas con todo cuidado
v discrecién. Entre los jefes que sostenian al ilustre domini-
;‘ano, y con €l la mayor parte de los padres, se sostenia la idea
de que para convertir 4 los indios no era necesario amedrentatlos
ni dominarlos por la fuerza de las a mas, puesto que eran
suficientemente dociles, y que todo cuanto era necesario era dejar
a los padres en entera libertad de entrar en las diversas aldeas
y conquistar la idolatria no por medio de la espada sino con las
predicaciones de los apostoles. Este plan tuvo gran éxito,
pues los indios acojieron las doctrinas de los reverendos padres
con gran fervor, y en muchos casos donde prendia bien la semilla
del evangelio se abolieron los sacrificios sangrientos.

Estas ideas y
trabajos habian sido
discutidos en la corte
de Espana y el Rey
hizo circular instruc-
‘ciones a los Goberna-
dores de todas las
colonias, ordenén-
doles hacer uso de
todos los medios
posibles para poner
a esos padres que se
esforzaban por la
redencion de los in-
dios, en todo nuevo
territorio que se des-

cubriera, y que sola-
mente hicieran uso de
este medic para des-
truir la idolatria,
dejdndeles entera-
mente libres en otros
respectos. Don An-
tonio de Mendoza
tuvo un impulso mas
laudable aun que el
del Rey, pues no sola-
mente fomentd por
todos los medios 4 su
alcance esta gran obra
deintroducirlas maxi-
mas cristianas entre
los indios, sino que
aconsejo a los padres
que ensenaran a los
indios las artes mo-
dernas. Para poner
en practica la idea,
de Don Antonio se resolvié la conversién de Yucatan, solicitan-
dose la ayuda de los franciscanos que se ofrecieron para este
trabajo, manifestando el deseo de marchar sin ofra escolta que
la doctrina de Jesucristo. El superior de los franciscanos era
el padre Fray Jacobo de Testera quien acepté la idea del Virrey
con gran entusiasmo, manifestando su deseo de partir sin pér-
dida de tiempo. El padre Testera era nativo de Francia,
habiendo nacido en Bayona, de una distinguida familia, pues
su hermano era chambelan del Rey Francisco Primero. El
Padre Testera era hombre de gran elocuencia, siendo uno de los
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the poor, being a great friend of the Friar Bartolomé de las Casas,
whose practical and kindly doctrines he taught to the people with
care and discretion. Between the chiefs who supported the
tlustrious Dominician and with him the greater part of the priests,
he contended that to follow up the conversion of the Indians it
was not necessary to frighten and subjugate them by force of
arms ; they were sufficiently docile, and all that was necessary
was to leave the priests in entire freedom to enter the various
villages and conquer idolatry not by the sword but by the
teaching of the apostles. This plan met with great success, the
Indians receiving the doctrine of the new priests with great
favour, and in most cases, where the seed took root, much war
and many bloody sacrifices were abandoned entirely.

These ideas and
§%=  their workings had
*  Dbeen discussed in the
Spanish Court, and
the King ordered and
circulated instruc-
tions to all the gover-
nors of the colonies
that they were to
encourage by every
means in their power
those priests who
would go and work
for the salvation of
the Indians—where-
ever new land was
discovered—using
only the above means
tostamp outidolatry,
and leaving them en-
tirely free in every
respie e te S lon
Antonio de Mendoza
was exalted by an
impulse even more
laudable than that of
the King. Not only
did he encourage by
every means this
-great work of intro-
ducing Christianity
among the Indians,
but advised the
priests to teach the
natives the modern
arts, and also when in
companies to do with-
out the presence of
soldiersfor protection,
thus gaining converts by instruction and useful labour rather
than by fear of the sword. To put into practice this idea, Don
Antonio determined upon the conversion of Yucatan, and solicited
the aid of the Franciscans who presented themselves for this work,
and who desired to go with no other escort but the doctrine
of Christ. The Superior of the Franciscans was one Padre Fray
Jacobo de Testera, and he took up the idea of the viceroy with
enthusiasm and desired to set out without loss of time. Padre
Testera was a native of France. He was born in Bayonne of a
notable family, his brother being chamberlain to King Francis I.
C
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mas brillantes oradores de su pais; pero preferia la vida de
religioso, y se uni6 4 los franciscanos en el siglo XVI, cuando la
6rden estaba en condicién floreciente y en su primer vigor.
Encontrandose en Espafa y habiendo tomado sus ultimos votos,
oyd que habia un vasto campo en América para sus labores y
resolviéo venir & México con Fray Antonio de Ciudad Rodrigo,
en el ano de 1529. Con anterioridad & esto, sin embargo, se
habia ganado un gran renombre en Espafia, hablindose de él
como hombre perfectamente versado en todas las ciencias
sagradas. Conocia perfectamente la Teologia y Filosofia, y como
era hombre de impulso é iniciativa, tan pronto como tuvo
conocimiento de la idea del Virrey comenzd a hacer preparativos
muy sencillos para la obra de propaganda en Yucatan.
Aunque era cabeza de la orden crey6 que era mejor dar ejemplo
4 los demas, y en tal virtud renunci6 el elevado cargo, y tomando
por comparnero & Fray Lorenzo de Bienvenida y otros dos frailes,
se embarco para Champotdn con los buenos deseos y la autoridad
del Virrey. Entre las instrucciones que recibié llevaba una
relativa al cuidado que deberia tener con los mayas que no se
prestaban & consentir 4 los espafnioles entre ellos. Para facilitar
esto iba acompafiado de algunos indios religiosos de México que
servirian como mediadores € interpretes. El 18 de Marzo de
1535 llegé Fray Jacobo de Testera a4 Champotén, y obrando
como hombre sabio no desembarcd inmediatamente, pues muy
recientemente los indios y los espafioles habian tenido algunos
encuentros, y consideraba que era impo-tuno desembarcar y
sin razon justificada exponer las vidas de sus compaifieros. Por
lo tanto, prefirid esperar, y explord el parecer de los novicios, con
objeto de determinar cutal podia ser el mejor medio de que os
indios mexicanos los ayudaran. Después de madura reflexién
mandé 4 algunos de ellos & Champotén para que hablaran con
Couoh, instruyéndoles al mismo tiempo para que manifestaran
que no tenian sino deseos de paz y de ensenarles la verdadera
religion y los preceptos del dios verdadero. Como prueba de
sus intenciones pacificas v buenos deseos les dijo que hicieran
manifestacién de lo pequefo de su ntmero, con el que era
imposible llevar la guerra, y sobre todo que llamaran su atencién
4 la humildad con que venian pidiendo permiso & Couoh, sin
cuya bondad y simpatia no visitarian su territorio. El resultado
fué que los mexicanos hicieron una descripciéon tan favorable de
los padres que Couoh consintié gustoso en darles el permiso
solicitado, pues los mayas, aunque detestaban el yugo de los
espafioles gustaban de su lenguaje, costumbres y gracia, y tenian
curiosidad de saber nuevas ideas respecto 4 comercio que
pudieran darles estos extranjeros. Entre ellos habia muchos
pacificos y virtuosos, que deseaban que los padres vivieran con
ellos y les ensenaran las nuevas doctrinas, y 4 la vez medios mas
saludables de vida, de modo que solamente manifestaron una
actitud pacifica al recibir 4 los wvalientes misioneros, Al
hacerse el desembarco se reunieron los ancianos y jefes de todas
las tribus para encontrar 4 los misioneros, y despues de mucha
reflexién se resolvié concederles permiso para que se estable-
cieran entre ellos, dandoles permiso para predicar las doctrinas
del cristianismo. Esto era mas de lo que esperaba el Padre
Jacobo y muy pronto se hizo favorito de todos por su humildad
y bondadosas tendencias, de modo que los jovenes del pais
acudian 4 €l de todas partes y con todo empeifio se dedicaban a
aprender las ciencias y las artes que los buenos padres trataban
de inculcarles, y & la vez un conocimiento perfecto de la fé
cristiana.

Padre Testera, who was gifted with great eloquence, was among
the most brilliant orators of his country ; he however, preferred
the religious life, and joined the Franciscans in the 16th century,
when the order was in an exceedingly flourishing condition.
Being in Spain, and having made his final vows, and hearing
that there was a wide field in America for his labours, he decided
to come to Mexico with Fray Antonio de Ciudad Rodrigo in the
vear 1529. Before this, however, he had gained for himsell a
great name in Spain, and was spoken of as a man thoroughly
versed in all sacred sciences, knowing philosophy and theology
perfectly, Being a man of impulse and earnestness, he no
sooner heard the idea of the viceroy than he at once began to
make the few simple preparations for the work in Yucatan.
Though head of the order he judged it best that he should give
an example to others, and so resigning his charge he took for
his companions Fray Lorenzo de Bienvenida and two other
Frays, and embarked for Champoton with the good wishes
and authority of the viceroy. Among the instructions which
he received was one of the caution he should use with the Mayas,
who did not care to entertain Spaniards in their land. To
facilitate this he was accompanied by some religious Indians
of Mexico, who would serve as go-betweens and interpreters.
On the 18th of March, 1535, Fray Jacobo de Testera arrived at
Champoton, but like a wise man did not disembark immediately,
for previously the Mayas and the Spaniards had been having
some severe encounters, so he considered it imprudent to land
and without any reason expose the lives of his companions to
danger. He preferred to wait and explore the minds of the
novices in order to discover the best way in which these
Mexican Indians could serve him. After a time he sent some
of them to Champoton to speak with Couoh, instructing them
at the same time that their only desire was to secure peace, and
to teach them about the true God and the Christian faith. As a
proof of their peaceful intentions and good, he told them to
point out the smallness of their numbers—with which it was
impossible to make war ; and above all the humility with which
they came asking permission of Couoh, without whose kindness
and sympathy they would not visit his land. The result of this
was that the Mexicans painted the priests in such glowing colours
that Couoh gladly granted them the desired permission ; for the
Mayas, though detesting the yoke of the Spaniard, liked their
language, customs, and graceful bearing, and were curious to
learn new ideas of trade from these strangers. Among the Mayas
were many who were peaceful and virtuous, who wanted the
priests to live with and teach them the new doctrines, and to
show them more healthy modes of living ; thus they did not
manifest any other than a peaceful reception of the gallant little
band. Upon embarking, a gathering of the elders and chiefs
was called to meet the priests, and after much reflection it was
resolved to give permission to the priests to establish themselves
among them, and to give them the liberty to preach and teach
the doctrines of Christianity. This was certainly more than
Padre Jacobo expected, and he soon became a great favourite
on account of his humility and cheerful bearing ; the young flocked
to him from all parts, and greedily learned the sciences and arts
which the good friars instilled into their youthful minds, to-
gether with a thorough knowledge of the Christian faith.
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Después de la partida de las fuerzas mandadas 4 Cham-
potén, se hizo necesario pensar sériamente en la conquista de
Yucatin, que por el momento parecia paralizada. Montej
padre se habia hecho cargo poco antes del mando de Chiapas y
alli tenia mas que hacer de lo que permitian sus fuerzas, de modo
que le fué imposible dirijir personalmente la expedicién, pero
felizmente se acordd de su hijo, & cuyo mando puso la expedicion,
dandole 4 la vez consejo respecto 4 como’ habia de tratar y
gobernar al pueblo, previniéndole que cuidara de preservar su
libertad y tolerar sus ideas religiosas, concediéndoles iguales
derechos que 4 los espafioles. Ademas de esto y en consonancia
con las ¢érdenes del Rey le aconsej6 les indujera & adquirir el
conocimiento de las ciencias y las artes y 4 la vez las ventajas
del comercio.

El Museo Yucateco, Ciudad de Mérida.

El ejército organizado para la conquista de la provincia fué
reclutado con el de todos los Estados ya conquistados ¢ incluia
los mejores veteranos de las guerras coloniales. Entre estos
heroes estaban Gaspar y Melchor Pacheco, padre é hijo, que
habian tomado parte en la conquista de la Nueva Espafia y que
habian adquirido gran renombre en las luchas con los indios de
Oaxaca v el Istmo de Tehuantepec. Estos dos, padre ¢ hijo, se
convirtieron en realidad en el tronco de la nuevaraza que despues
de la conquista formé la poblacién-de Yucatin. Después de
grandes fatigas y trabajos se fundé la poblacién de San Francisco
de Campeche en el afio de 1541 ; en esta poblacién quedaron

Foto, F. Gowmez Kul, Merida.

After the parting of the forces sent to Champoton, it was
necessary to think seriously of and to begin with a will the con-
quest of Yucatan, which for the time being seemed paralized.
Montejo senior, who had recently taken over the command of
Chiapas, had more than enough to do and found it impossible to
conduct it personally, but happily bethought himself of his son,
in whose charge he placed the expedition, at the same time
giving him advice for the ruling of his people, and instructing
him to be careful in preserving to them their liberty and every
tolerance in religion, and also equal rights with the Spaniards.
Moreover, in accordance with the orders of the King, to en-
courage them in arts and science, teaching them at the same
time the advantages of trade.

The Yucatan Museum, City of Merida.

The army formed for the conquest of this province was
recruited from all the then conquered States and comprised the
finest veterans of the Colonial wars. Among these heroes were
Gaspar and Melchor Pacheco, father and son, who had taken part
in the conquest of New Spain, and who had also rendered them-
selves illustrious in the fights with the Indians of Oaxaca and
the Isthmus of Tehuantepec. These two, father and son, became
in fact the trunk of the new race which after the conquest in-
habited Yucatan. After much fatigue and hardships, the town
of San Francisco of Campeche was founded in the year 1541 ;
in this town were left thirty Spaniards, having charge of the




